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CARIBOU 1

CARIBOU 2

<40 kg <60 kg
<88.11b <132.21b
CARIBOU 3 CARIBOU 4
<80 kg <100 kg
<176.3 Ib <2204 Ib
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(inch)
17
mm (inch)
L SESER SE T SR 3
o (] o ® [} ® o ®
,i, 510 (20”) 570 (22%-”) 650 (25%-”) 750 (29%:")

Overall width

|}=

o——e 750 (29Y2") 920 (36%4") 1110 (43%4") 1110 (43%4")
Length
| JL 460-570 530-640 680-790 880-990
o——e (18-22%2") (20%4-25%") (26%-31") (34%-39")
Overall height, vertical
]I, 700 (27v2") 700 (27%2") 800 (31%2") 800 (31%2")
Overall height, horizontal
é 0-87° 0-87° 0-87° 0-87°
® ®
Angling
i A 20,5 kg 24 kg 30,5 kg 35 kg
— B (45.11b) (52.9 Ib) (67.2 1b) (77.11b)
Total mass
\i A 22,5 kg 25,5 kg 32,5 kg 37 kg
B (49.6 Ib) (56.2 Ib) (71.7 1b) (81.6 Ib)
Total mass, with power
®
ﬂ 40 kg 60 kg 80 kg 100 kg
=1 (88.11b) (132.2 1b) (176.3 Ib) (220.4 Ib)
Max load
U
| T 850-1120 980-1290 1250-1560 1530-1840
(33%2-44") (38%2-50%4") (49%-61%2") (60Ya-72%2")
User height
.k_. max. 5° max. 5° max. 5° max. 5°
VS:(;(i’c’;labmty downhill
L max. 5° max. 5° max. 5° max. 5°
Static stability uphill
‘|§|_‘ max. 5° max. 5° max. 5° max. 5°

Sidewards stability sideways

support.R82.org HBE”Q
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EN: For indoor use
NO: For innendars bruk
FR: Utilisation intérieur

RU: AAA McnoAb30BaHWSA B
nomelieHunn

P BN

EN: Consult instructions. The
latest version of the instruc-
tions is always available on
the R82 website and can be
printed in larger sizes

NO: Sjekk bruksanvisning

pa nett. Nyeste versjon av
bruksanvisningen er alltid
tilgjengelig, og kan skrives ut
fra R82 nettsted

FR: Se reporter aux instruc-
tions / consulter les instruc-
tions. La version la plus ré-
cente est toujours disponible
et peut étre imprimée dans
un grand format a partir du
site internet de R82

RU: lMpouwnTaiite MHCTPYKLMUH.
Hogelwas Bepcus
MHCTPYKLIMI BCeraa AOCTYNHa
Ha Be6-caiite komnaHun R82
1 MOXET BbITb pacneyaraHa B
yBEAMYEHHOM pa3mepe

IP: B A B T2 S
V. OB ORHN— Y
=03, R82 ® Web¥A k
HHWDTH ZHHNWZE
FET, K& YA X TH
Rld %z emcEEsd

DE: Fir den Innengebrauch
SV: For inomhusbruk

IT: Per uso interno

PL: Do uzytku wewnatrz

GR: KatdMnAo yix ecwTepIKi
Xxefion

DE: Bedienungsanleitung.
Die neueste Version der
User Guide ist auf der R82
Internetseite verfugbar und
steht zum Download bzw.
Ausdruck zur Verfligung

SV: Se anvisningarna.

Den senaste versionen av
anvisningarna finns alltid
tillganglig och kan skrivas
ut i storre storlek fran R82:s
webbplats

IT: Leggere le istruzioni. Le
ultime versioni dei manuali
di istruzione sono sempre
disponibili sul sito web R82 e
possono essere stampate in
dimensioni maggiori

PL: Zapoznanie sig z
instrukcja. Najnowsze
wersje instrukcji obstugi
sg dostepne na stronie
internetowej R82 i mozna
je wydrukowac w wigkszych
formatach

GR: AlB&oTe TIG 00nyieg.
01 TeheuTaieg ekdOOEIG

TWV 0dNYIOV Eivail TGVTOTE
SIOETIEG OTNV I0TOCEAIDO
NG R82 Kot Umopoilv va
eKTUTIWOOUV O PEYONITEPX
JeyEdn

NL: Voor binnenhuis gebruik
FIN: Sisakéayttoon

PT: Para utilizacao em
interiores

CZ: Pro vnitini pouzivani

NL: Raadpleeg de instruc-
ties. De meest recente
versie van alle instructies
zijn altijd beschikbaar en
kunnen worden afgedrukt in
de groter formaat vanaf de
R82 website

FIN: Lisdohjeet. Viimeisin
versio kaikista ohjeista on
aina saatavilla ja tulostetta-
vissa R82 nettisivustolta

PT: Leia as instrucoes.

As lltimas versoes das
instrucoes estao sempre
disponiveis na pagina da
R82 na internet e podem
ser impressas em tamanhos
maiores

CZ: Poradenstvi a instrukce.
Nejaktualnéjsi verze vsech
instrukef je vzdy dostupna
na webu R82, odkud se da

stahnout a i vytisknout

DK: Til indendgrs brug
ES: Para uso en interiores
BR: Para uso interno

SN: &M T HE N

DK: Se vejledning. Den
seneste version af denne
vejledning er altid tilgeengelig
og kan udskrives i starre
starrelser fra R82 hjem-
meside

ES: Consulte las instruc-
ciones. La Ultima version

de todas las instrucciones
esta siempre disponible y se
puede imprimir en tamanos
superiores desde la pagina
web de R82

BR: Leia as instrucoes.

As versoes mais recentes
das instrucdes sempre
encontram-se disponiveis
no site da R82 e podem ser
impressas em tamanhos
maiores

SN: ZH UL P Ui
ST A RE DS TERB2 M 4%
LR R EATED

RrR8=2<
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EN: Warning: This symbol ap-
pears in the User Guide along
with a number referring to the
instructions below. It draws at-
tention to situations where the
product or the user or carer’s
safety may be in danger

01 = Entrapment Hazards

02 = Tilting Hazards

03 = Transportation in motor
vehicles

05 = Squeezing Hazard

NO: Advarsel: Dette symbolet
blir vist i brukerveiledningen
sammen med et tall som
henviser til instruksjonene
under. Det gjgr oppmerksom
pa situasjoner der produktet
eller brukerens/omsorgyterens
sikkerhet kan veere truet

01 = Fare for & bli sittende fast
02 = Vippefarer

03 = Transport i motorkjeretoy-
er

05 = Klemfare

FR: Avertissement: Ce symbole
apparait dans le guide de
I'utilisateur avec un numéro
faisant référence aux instruc-
tions ci-dessous. Il attire
I'attention sur les situations
dans lesquelles la sécurité du
produit ou de I'utilisateur ou
du soignant peut se trouver
compromise

01 = Risques de coincement
02 = Risques a la bascule

03 = Transport a bord de
véhicules motorisés

05 = Risques de pincement

RU: MpeaynpexaeHue:

AaHHoe obo3HaueHe
yKa3blBaeTcsi B PyKOBOACTBE

no aKcnAyatauuu BMecTe ¢
HOMEepOM, KOTOPbIi OTHOCHTCS
K HUXEeNPpUBEAEHHbIM
WHCTPYKUMAM. OHO
MCNOABL3YETCA AASI MPUBAEYEHUA
BHUMaHUA K CUTyauuaMm, B
KOTOpPbIX CyLleCcTByeT ONacHOCTb
AN UBAEAUSA, MOAB30OBATEAS UAU
AWML, OCYLLECTBASHOLLETO YXOA
3a NoAb30BaTEAEM

01 = PuckK 3alemMaeHus

02 = HaknoHHOE NoAoXeHue
03 = lNepeaBuxeH1e B
TPaHCMOPTHBIX CPeACTBaX

05 = Puck cxatusa

P i

DE: Warnung: Dieses Symbol
erscheint in der Bedienungsan-
leitung zusammen mit einer

zu den nachfolgenden Anlei-
tungen gehérenden Nummer.
Sie lenkt die Aufmerksamkeit
auf Situationen, die flr das
Produkt oder den Betreuer ein
Sicherheitsrisiko darstellen
kénnen.

01 = Gefahr durch Einklemmen
02 = Kippgefahr

03 = Warnhinweise! - Beférder-
ung in Kraftfahrzeugen

05 = Gefahr durch Quetschen
SV: Varning: Den har symbolen
anvénds i handboken tillsam-
mans med ett nummer som
hanvisar till instruktionerna
nedan. Den uppmarksammar
pa situationer som kan utgéra
en sakerhetsrisk for produkten,
anvandaren eller vardgivaren.
01 = Risk att fastna

02 = Tipprisk
03 = Transport i fordon
05 = Klamrisk

IT: Avvertenza: Questo simbolo
viene utilizzato nel Manuale
Utente con un numero di
riferimento alle istruzioni
riportate di seguito. Richiama
I'attenzione alle situazioni in
cui la sicurezza del prodotto,
dell’'utente o dell’operatore
potrebbe essere in pericolo
01 = Pericolo di incastro

02 = Pericoli durante la reclin-
azione della seduta

03 = Trasporto nei veicoli a
motore

05 = Pericolo di schiaccia-
mento

PL: Ostrzezenie: Ten symbol po-
jawia sie w podreczniku obstugi
wraz z numerem odnoszacym
sie do ponizszych instrukcji.
Zwraca on uwage na sytuacje,
w ktérych bezpieczeristwo
produktu, uzytkownika lub
opiekuna moze by¢ zagrozone.
01 = Ryzyko uwiezienia

02 = Zagrozenia przechytu

03 = Transport w pojazdach
silnikowych

05 = Ryzyko zmiazdzenia

Z ORI, BT OB 2R S L dkiz—

P—=HA FIZRFSNTVET, i, fBEoa—3—

F I A ERI
ELET

01 = 3 2 fubi

02 = iR} S D RO
03 = HBYEHN ORI

05 = JEH DfERR

EHENDRPUSHONT, R

NL: Waarschuwing: Dit symbool
staat in de gebruiksaanwijzing
samen met een getal dat naar
de hieronder vermelde instruc-
ties verwijst. Het vestigt de
aandacht op situaties waarin
het product, de gebruiker of de
veiligheid van derden in gevaar
kan zijn.

01 = Gevaar voor beknelling
02 = Kantelgevaar

03 = Vervoer in motorvoer-
tuigen

05 = Gevaar voor samendruk-
ken

FIN: Varoitus: Tdma symboli
nakyy kayttdohjeessa yhdessa
numeron kanssa, joka viittaa
jaljempana nakyviin ohjeisiin.
Sen avulla kiinnitetéén huo-
miota tilanteisiin, joissa tuote
tai kayttajan tai hoitajan turval-
lisuus voi vaarantua.

01 = Juuttumisvaarat

02 = Vaarat kallistettaessa

03 = Kuljettaminen moottoria-
joneuvoissa

05 = Puristumisvaara

PT: Aviso: Este simbolo
aparece no Guia do Utilizador
juntamente com um nimero

a remeter para as instrucoes
abaixo. Chama a atencéao

para situacoes em que possa
estar em risco a seguranca do
produto, do utilizador ou do
prestador de cuidados.

01 = Riscos de armadilha

02 = Perigos de basculacao
03 = Transporte nos veiculos
motorizados

05 = Riscos de compressao

CZ: Upozornéni: Tento
symbol je uveden v uZivatelské
pfirucce spolu s ¢islem
odkazujicim na nize uvedené
ilustrace. Upozornuje na
situace mozného ohrozeni
bezpecnosti produktu, uZivatele
nebo pecovatele.

01 = Nebezpe¢i zachyceni

02 = Riziko pfi naklapéni

03 = Pfreprava v motorovych
vozidlech

05 = Nespravné pouziti

GR: Mpoeidoroinon: Autd To GUUPBOAO EPPAVIETAI OTIG 0ONYiEG
XPAONG OUVOBEUONEVO QMO VAV QPIBUO TTOU AVOPEPETAI OTIG
TXPOKETW 0dNYieq. EQIOTG TNV MPOCOXH 0€ KATROTAOEIG OTIG
0TT0ieq EVOEXETA VO UPIOTATAI KIVOUVOG YIX TNV XOPGAEI TOU
TIPOIOVTOG, TOU XPAOTN f TOU PPOVTIOTH

01 = Kivduvol mayideuong
02 = Kivduvol avaTpomig

03 = MeTapop& 08 PNXAVOKIVATX OXAMGTO

05 = Kivduvog cuprieong

DK: Advarsel: Dette symbol
vises i brugervejledningen
sammen med en nummer-
henvisning til nedenstaende
instruktioner. Det henleder op-
maerksomheden pa situationer,
hvor produktet, brugeren eller
plejerens sikkerhed kan veere

i fare

01 = Risiko for fastklemning
02 = Fare for tilt af produkt

03 = Transport i motorkgretgjer
05 = Risiko for klemning

ES: Advertencia: Este simbolo
aparece en la Guia del usuario
junto con un niimero de
referencia a las siguientes in-
strucciones. Llama la atencion
sobre situaciones en las que
el producto o el usuario o la
seguridad del cuidador pueda
estar en peligro

01 = Riesgos de atrapamiento
02 = Peligro de vuelco

03 = Transporte en vehiculos
05 = Riesgo de aplastamiento
BR: Adverténcia: Este simbolo
aparece no Manual do Usuério,
juntamente com um ndmero
relacionado as instrugoes
abaixo. Ele serve para indicar
situacdes nas quais a segu-
ranca do produto, do usuério
ou do cuidador possa estar
comprometida

01 = Riscos de armadilha

02 = Perigos da Inclinacao

03 = Transporte nos veiculos
motorizados

05 = Riscos de compressao

SN: #H

T R A S R —
L, R F TS %
Tt . It H 2t xt

iy P E R T
[SEPES -

01 = -RAEfER

02 = i fEk:

03 = JRZEizkf

05 = FrIEfak:

support.R82.org
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EN: Prohibition: Incorrect
lifting points, especially on
stairs

NO: Forbudt! Ikke dra/Igft
stolen i kjigrehandtakene,
spesielt ikke i trapper

FR: Interdiction: N'utilisez
pas la barre de poussée
pour tirer/soulever le
fauteuil, notamment dans les
escaliers

RU: 3anpelueHo!: He taHuTe/
NOAHUMANTE KPECAO-KOAACKY
3a pyuKy, 0COBEHHO Ha
CTyneHbkax

P Bk Ty a7 LR
R T, v— bEjI-ok
S0, B EFY L
TN, (FHTREBE
)

EN: Prohibition: No pushing
NO: Forbud: Ingen skyving
FR: Interdiction: Ne pas
pousser

RU: 3anper: He TonkaTb

IP: EEIE: JUSALEE L

EN Correct lifting point

NO: Riktig lgftpunkt

FR: Point de levée approprié
RU: Hapnexaluas Touka
noabema

WP VTT 4T R
INIETS

D))

EN: Listen to click sound
NO: Lytt etter en klikkelyd
FIN: Ecoutez le déclic

RU: MpucayLwaiitecs, 4toObl
YCAbILIATH LWEAYOK

WP Ty EE D ENH
ZxET

DE: Achtung: Ziehen oder
heben Sie den Rollstuhl,
insbesondere auf Treppen,
nicht mit dem Schiebeblgel
bzw. den Schiebegriffen
SV: Forbud: Dra/lyft inte
stolen genom att halla i
korbygeln, framfor allt inte

i trappor

IT: Attenzione: Non tirare o
sollevare la carrozzina con il
maniglione di spinta, soprat-
tutto sulle scale

PL: Zakaz: Nie ciagnac¢/
podnosi¢ wozka za

uchwyt do prowadzenia, w
szczegdlnosci na schodach
GR:Anay6peuon: Mnv
TPOPGTE/ AVOONKWDVETE

TO QpOEidI0 PEoW TNG
XEIPOAXBAG WONONG, EIDIKG
0€ OKGAEQ

DE: Verboten: Nicht schieben
SV: Forbud: Tryck in

IT: Vietato spingere

PL: Zakazy: Nie pchac

GR: Aayopeuon: Mn
OTIPWXVETE

DE: Korrekter Hebepunkt
SV: Korrekt lyftpunkt

IT: Punto di sollevamento
corretto

PL: Prawidtowy punkt podno-
szenia

GR: ZwoTd onpeio AaBAg

DE: Achten Sie auf das
Klicken.
SV: Lyssna efter klickljudet

IT: Attendere che venga
emesso un clic

PL: Nastuchuj dzwieku
zatrzasniecia.

GR: AkoU0TE TO KAIK

NL: Waarschuwing: Onjuiste
optilpunten, vooral op de
trap.

FIN: Kielletty: Al3 veda/
nosta tuolia tydntétangosta,
etenkdan portaissa

PT: Proibicao: Nao puxe ou
levante a cadeira pelo push
de impulso, especialmente
em escadas

CZ: Zakaz: Netahejte a nez-

vedejte podvozek za vzpéru,
zvlasté ne na schodech

NL: Verboden: Niet duwe
FIN: Kiellettya: Ei saa tyontaa
PT: Proibicéo: Nao empurrar

CZ: Zakaz: Netlat

NL: Correcte techniek van
optillen
FIN: Oikea nostopiste

PT: Corrija 0 ponto de elevacao

CZ: Spravny zvedaci bod

NL: Let op het klikgeluid.

FIN: Kuuntele napsahtavaa
aanta
PT: Ouvir o som de clique

C€Z: Vénujte pozornost zvuku
cvaknuti

DK: Forbud: Forkerte
Igftepunkter, iseer ved lgft
pa trapper

ES: Prohibicion: No tire
hacia arriba ni levante la
silla sujetandola del asa de
empuje, especialmente en
las escalesras

BR: Proibido: Nao puxe ou
levante a cadeira pela alca
de conducao, especialmente
em escadas

SN: 28 1b: AT RL
BARTIRE T, CHAEM B

DK: Forbud: Undga at skubbe
ES: Prohibicion: No empujar
BR: Proibicao: Nao empurrar

SN: ZEILE: TS

DK: Korrekt lgftepunkt

ES: Punto de elevacion
correcto

BR: Ponto de elevacao correto

SN: IFIA%REM R

DK: Veer opmaerksom pa
Klik lyden

ES: Escuche el clic

BR: Ouca ao som de clique

SN: JE RN

RrR8=2<
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EN: Manual cleaning: Keep
clean to maintain optimum
function

NO: Manuell rengjgring: Hol-
des rent for & opprettholde
optimal funksjon

FR: Nettoyage manuel:
Nettoyer régulierement ce
produit pour assurer une
utilisation optimale

RU: pyyHas uucTka :
MoaaepxuBaiite Uspenve B
UMCTOTE AAS MOAAEPKAHUA
€ro onTMMaAbHOro
GYHKLMOHUPOBAHUSA

IP: FEE BERE A R
CHER T B T DI EITIE
lZLThnTZan

EN: Warewashing machine
NO: Desinfiseringsmaskin
FR: Machine a laver

RU: MocyaomoeyHas MalunHa

IP: 5 FLeirg

N

EN: Correct use

NO: Korrekt bruk

FR: Utilisation correcte
RU: lMpaBuAbHOE

UCNOAb30BaHKE

IP: A G726

EN: Incorrect use

NO: Feil bruk

FR: Utilisation incorrecte
RU: HenpasuabHoe

UCMOAb30BaHMe
IP: i AR B 72

DE: Manuelle Reinigung:
Halten Sie das Produkt
sauber um eine optimale
Funktionstiichtigkeit zu
gewahrleisten

SV: Manuell rengéring: Hall
produkten ren for optimal
funktion

IT: Pulizia maniale: Mante-
nere pulito per mantenere un
funzionamento ottimale

PL: Czyszczenie reczne:
Utrzymywac w czystosci,
aby zapewni¢ optymalne
funkcjonowanie

GR: XeIpOKIVNTO KXBAPIOPO:
AlTnpPEiTE TO TIPOIGV KABAPO
VI VO €EXOPAAILETE TNV
A&woyn AeiToupyia Tou

NL: Handmatige reiniging:
Schoonhouden om een opti-
male werking te behouden

optimaalisen toiminnan

PT: Limpeza manual:
Mantenha o produto limpo
para conservar o bom func-
ionamento

CZ: Czyszczenie reczne:
UdrZujte v Cistoté a tim
zajistéte optimalni funkénost

DE: Spezialwaschmaschine (fiir NL: VVaatwasser

Rehaprodukte)
SV: Rengoring av produkten

i maskin
IT: Lavastoviglie industriale
PL: Zmywarka

GR: M\uvTApIo eEomAIooU

DE: Richtig

SV: Korrekt anvandning

IT: Uso corretto

PL: Prawidifowe uzytkowanie.

GR: OpBn xpron

DE: Falsch

SV: Felaktig anvandning
IT: Uso errato

PL: Nieprawidtowe

uzytkowanie.
GR: AavBoopévn xpron

FIN: Ei saa pesta pesu-
koneessa
PT: Maquina de lavar loica

CZ: MyCka na zdravotni
pomuicky

NL: Juist gebruik
FIN: Oikea kaytto
PT: Uso correto

CZ: Spravne pouzivanie

NL: Onjuist gebruik
FIN: Virheellinen kayttd
PT: Uso incorreto

CZ: Nespravne pouzivanie

DK: Manuel renggring: Skal
holdes rent for at opretholde
optimal funktion

ES: Limpieza manual:
Mantenga la limpieza para
conservar el funcionamiento
optimo del producto

BR: Limpeza manual:
Mantenha o produto limpo
para sempre contar com sua
melhor funcdo

SN: T il : fillf™
BT, DAYERR R iR
fRThfE.

DK: Industri-vaskemaskine
ES: Maquina de lavado
BR: Maquina de lavar loica

SN: i) E FHVEBINLIG Ut

DK: Korrekt brug
ES: Uso correcto
BR: Uso correto

SN: IEH{E]

DK: Forkert brug
ES: Uso incorrecto
BR: Uso incorreto

SN: R

support.R82.org
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9996097261

9996097262

9996097256
9996097263

9996097250

9996097257

9996097253

9996097251
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9996097255
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9996097258
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ENGLISH

We appreciate your choice of a new product from R82 - a worldwide supplier of technical aids and appliances
for children and teenagers with special needs. To fully benefit from the options offered by this product please
read this User Guide before use and save it for future reference.

Intended purpose

This product is a prone and supine stander providing
the user very important physical and psychological
benefits. It is developed for users suffering from
muscular atrophy e.g. children with CP, GMFCS
level 3-5. It is built with an optimum of security in
mind and is only to be used on a level, non tilting
surface. It comes in 4 sizes, with the possibility for
either manual or power operated tilt. This product
is only for indoor use but can in an emergency be
taken outside.

Enclosed tools:
* 5 mmAllen key

C € Declaration of Conformity

This product conforms to the requirements of the
Medical Devices Directive (93/42/EEC). The CE
mark must be removed when rebuilding the product,
when used in combination with a product from
another manufacturer or when using other than
original R82 spare parts and fittings. Further, this
product conforms to the requirements according to:
¢ EN12182

X,
%8 Disposal

When a product reaches the end of its lifetime,
it should be separated by material type so that
the parts can be recycled or disposed of properly.
If required, please contact your local dealer for a
precise description of each material. Please contact
your local authorities to be informed of the options
available for recycling in an environmentally-friendly
way.

Accessories and spare parts

The products from R82 can be supplied with a
variety of accessories which comply with the needs
of the individual user. Spare parts can be ordered on
request. Find the specific accessories on our website
or contact your local dealer for further information.

R82 Warranty

R82 offers a 2-year warranty against defects in
workmanship and materials and a 5-year warranty
on breakage of the metal frame caused by defects
in welds. The warranty would be adversely affected
if the customer’s responsibility of servicing and/
or maintenance is not carried out according to
the guidelines and intervals prescribed by the
supplier and/or stated in the User Guide. For
further information, we refer to the R82 homepage/
download.

The warranty is only granted in the country where
the product was purchased and if the product can be
identified by the serial number. The warranty does
not cover accidental damage, including damage
caused by misuse or neglect. The warranty does not
extend to consumable items e.g. tires or upholstery,
which are subject to normal wear and tear and need
periodic replacement.

The warranty is null and void if other than original
parts/accessories are used, or if the product has
not been maintained, repaired or altered according
to the guidelines and intervals prescribed by the
supplier and/or stated in the User Guide. R82
reserves the right to inspect the product being
claimed for and the relevant documentation before
agreeing to the warranty claim, and to decide upon
whether to replace or repair the defective product.
It is the customer’s responsibility to return the item
being claimed for under warranty to the address of
purchase.

Presales information
* support.r82.org
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Safety

Signs, symbols and instructions placed on this product must never be covered or removed and must remain
present and clearly legible throughout the entire lifetime of the product. Immediately replace or repair illegible
or damaged signs, symbols and instructions. Contact your local dealer for instructions.

In case of an adverse event occurred in relation to the device, incidents should be reported to your local
dealer and the national competent authority in a timely manner. The local dealer will forward information to

manufacturer.

Caregiver

Read the “User Guide” carefully before use
and keep it for future reference. Incorrect use
of this product may cause serious injury to the
user

Always use the correct lifting techniques and
aids for this purpose

Never leave the user unattended in this
product. Ensure permanent supervision by an
adult

Repair/replacements must only be made using
new original R82 spare parts and fittings and
carried out in accordance with the guidelines
and service intervals prescribed by the supplier
If there is any doubt as to the continued safe
use of your R82 product or if any parts should
fail, stop using the product immediately and
contact your local dealer as soon as possible
Transportation of the product whilst the user

is in it is not allowed. It is allowed to use the
product with the user safely strapped in it for
transfers over short distances. Do not cross any
obstacles during transfer.

Environment

Observe the surface temperature on the
product, before placing an user in it. This goes
especially for users with insensitive skin as they
cannot feel the heat. If the surface temperature
is above 41°C then allow the product to cool
before use

Use this product on a level surface without

any obstacles. Be aware of reduced
maneuverability on slippery surfaces

When using on inclines, please refer to
measurements

User

If the user is close to the max. load limit and/
or has a lot of involuntary movements, e.g.
rocking, a larger size with a higher max. load or
a different R82 product should be considered

Product

Carry out all positional adjustments on the
product and accessories and ensure that

all knobs, screws and buckles are securely
fastened before use. Keep all tools out of the
reach of children

Activate the brakes before placing the user into
the product

Ensure the stability of the product is
maintained before placing the user in it
Ensure the castors are fully-functional and
secure before use

Inspect the product and all of its accessories
and replace any worn out parts before use

Do not expose the gas spring to pressure or
high temperatures. DO NOT puncture

Do not expose the piston rod to scratches etc.
It is important to use a cloth or the like, if tools
are used to adjust the gas spring

The footplate is for support only! The foot
support does not have a weight bearing
function

This product is tested for resistance to ignition
at level non-ignition in accordance with EN
1021-1 and EN 1021-2

The product might lose its flame resistant
characteristics if using other than original R82
cushioning

This product is not to be occupied in a motor
vehicle. The user must be positioned in a
vehicle seat and the product must be stored in
a luggage compartment

The user must not occupy the product while

it is being transported into or out of a vehicle
by a lift

support.R82.org
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Service information

1st Day
* Read the User Guide carefully before use and
store it in a safe place for future reference

* Store the enclosed tools on/at the product

Daily

* Use a dry cloth to clean the product

* Visual inspection. Repair or replace any
damaged or worn-out parts

* Ensure that all fasteners are in place and fitted

correctly

¢ Check all fittings and buckles for signs of worn
out parts

* Be aware of any MAX mark indications before
adjustment

¢ Check that all cables connecting the power
system are in good shape

Weekly

¢ Check that all castors are moving freely and
that all wheel locks/brakes are easily activated

¢ Wipe off any residue and dirt from the product
using a cloth with warm water and a mild
detergent/soap and dry before use

* Disinfect the product. please check the
disinfection section in this User Guide for more
information

Monthly

¢ All nuts and bolts on this product must be
checked and tightened to avoid unnecessary
failures

¢ Oil the swing-away parts. We recommend you
use a professional lubricant system

Annually

* Inspect the frame for cracks or signs for worn-
out parts and carry out annual service. Never
use a product which appears to be substandard
or faulty

Warewashing machine

This product can be washed at:

¢ 60°Cin 10 minutes

e 85°Cin 3 minutes

. using a mild detergent in a washing machine

designed for medical devices. Use the machine’s

drying function to dry the product. Clean the

accessories separately.

Before washing

Remove the following items and clean them

separately:

¢ Accessories

e Power unit including; Actuator, battery and
handset

Maintenance of a medical device is wholly the responsibility of the owner of that device. Failure to maintain
a device in accordance with the instructions may invalidate the device’s warranty. Furthermore, failure to
maintain a device may compromise the clinical condition or safety of users and/or their caregivers. Do not
perform service and maintenance while the user is in the product.

After washing:

* Replace the power column going backwards
through the procedure give on page 14

¢ Check that the handset functionalities works
correct

Disinfection

The product can be disinfected with a 70%
disinfectant IPA solution. It is recommended to wipe
off any residue and dirt from the product, using a
cloth with warm water and a mild detergent/soap
without chlorine and let it dry before disinfection.

Service interval

A detailed inspection of the product must be made
every 12 months (every 6 months for heavy users)
and every time the product is reissued for use. The
inspection should be carried out by a technically
competent person who has been trained in the use
of the product.

The lifetime of this product in normal use is 5 years
if all maintenance and servicing is carried out in
accordance with the manufacturer’s instructions
and demonstrably recorded.

Service Check List:

Check and adjust the following functions as per their

intended use. Repair or replace any damaged or

worn-out parts. Please check the:

* For products with gasspring and/or telescopic
tube, check that the locking mechanisms work.
Also check that it is possible to tilt the basis
plate horizontally and vertically.

* For products with power, recharge the battery
and check that the handset works by tilting the
basis plate to vertical and horizontal position

e Check that all castors are moving freely and
that all wheel locks/brakes are easily activated

* The foot plate(s) is adjustable, both distance
to basisplate and the angle mechanism must
be checked

e All cushions are in good shape without cracks
and or holes in the cover

* Nuts and bolts on the product are tightened

¢ The straps must be without cracks and not
flossed, pay special attention to the area where
the straps connect to the brackets.

¢ The plastic pieces connecting the frame to the
basis plate is undamaged and without cracks.
Pay special attention to the areas where
fasteners are inserted

* Therails in the basis plate must be in good
shape, it should be possible to slide a strap up
and down the rail.

¢ All labels on the product are intact

RrR8=2<
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Power unit

For an optimum lifetime the power unit must
be connected to the mains voltages as often as
possible (e.g. every night). Charge the batteries 12
hours before use.
The batteries must be charged at least every 3rd
month - otherwise there might be damages due to
self-discharge. It is recommended to test the battery
function at least once every year.
Recharging the battery:
¢ Plug the charging lead into the handset
¢ Plug the charger into the electricity supply and
switch ON. A yellow light on the charger will
light up
¢ Charge the batteries until the lamp on the
charger turns green
Caregiver

* Do not leave children and youngsters alone
with the handset

* Do not let children and youngsters play with the
handset

¢ Do not leave the handset within reach of
children and youngsters.

Product

* The power unit does not have a safety stop

* The system must not be sprayed directly with a
highpressure cleaner

e Cleaning with a steam cleaner is not permitted

* Do only use the power unit within specified
working limits

¢ Itis recommended to check the handset and
cable for damage and holes caused by violent
handling at least once a year

* Do not submerge the handset in water

* Do not attempt to repair any part of the power
unit.

Environmental conditions

¢ Operating temperature: +5°C to +40°C

¢ Storage temperature: -10°C to +50°C

¢ Relative humidity: 20% to 90%

¢ Atmospheric pressure: 800 to 1060 hPa

Technical Data

Battery - BA18

e Capacity 1.3 Ah - 24V DC

¢ Charging current is max. 500 mA
* IPX6

¢ Duty cycle: Max. 10% or 2 min. use then 18
min. without use

The batteries have a maximum life of 4 years but this
can vary depending upon the conditions of use and
charging practices

Battery charger - CHO1

¢ Mains: 100 - 240VAC/50-60 Hz switch mode

* Charging voltage: 27.6 VDC

e Charging current: Max. 500 mA

Actuator - LA28

¢ Input voltage: 24V

* Noise level: <45 dB(A)

* IPX1
Handset - HB 40
e IPX1

Detachable parts
¢ Handset- HB 40
¢ Battery-BA 18

Applied part
¢ Handset-HB 40
IP-Rating table
IPXO0 No protection
IPX1 Protection against vertically falling
drops of water e.g. condensation
IPX2 Protection against direct sprays of
water up to 15° from the vertical
IPX3 Protected against direct sprays of
water up to 60° from the vertical
IPX4 Protection against water sprayed
from all directions - limited ingress
permitted
IPX5 Protected against low pressure jets
of water from all directions - limited
ingress
IPX6 Protected against temporary flooding

of water, e.g. for use on ship decks -
limited ingress permitted

IPX7 Protected against the effect of im-
mersion between 15 cmand 1 m

IPX8 Protects against long periods of im-
mersion under pressure

support.R82.org
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Electromagnetic compatibility (EMC) environ-
ment

This equipment is for use in home healthcare facility
environment.

This equipment is not likely to cause any harmful
interference in nearby equipment; however, it can
be impaired by electromagnetic (EM) interference
emitted by other equipment, which can lead to
malfunctions. Do not use this equipment where
there is a risk that other electrical and/or electronic
equipment can interfere with this equipment.

This equipment complies with the following
standards

IEC 60601-1-2:2014 Medical electrical equipment
- Part 1-2: General requirements for basic safety
and essential performance - Collateral Standard:
Electromagnetic disturbances - Requirements and
tests (EN 60601-1-2:2015)

EN 12182:2012, Clause 7, Assistive products for
persons with disability - General requirements and
test methods

Test modes during emission tests:

2. Charging mode, actuator not running.

1. Movement mode (battery). Actuator running in/out

EMC - WARNINGS

Use of this equipment adjacent to or stacked with
other equipment should be avoided because it
could result in improper operation. If such use is
necessary, this equipment and the other equipment
should be observed to verify that they are operating
normally.

Use of accessories, transducers and cables other
than those specified or provided by R82 could
result in increased EM emission or decreased EM
immunity of this equipment and result in improper
operation. Several power plugs are supplied with
this equipment. Please use the correct power plug
suitable for your country. Please chose among
the supplied power plug adaptor units: English,
Australian, EU, US/Japanese plugs.

Portable radio frequency (RF) communication
equipment (including peripherals such as antenna
cables and external antennas) should be used
no closer than 30 cm (12 inches) to any part of
the Caribou, including cables specified by R82.
Otherwise, degradation of the performance of this
equipment could result.

Testing for EM disturbances (EM emission and EM immunity)

EM emission standards

Classification/levels

Conducted and radiated RF emission CISPR 11

Group 1 (the product uses RF energy only for its
internal function)

Class B (the product is suitable for use in all
establishments, including domestic establishments
and those directly connected to the public low-voltage
power supply network that supplies buildings used for
domestic purposes)

Harmonic distortion
IEC 61000-3-2

Class A.

No testing performed, as the rated power for this
equipment is less than 75 W. No limits are specified
for equipment with a rated power of 75 W or less.

Voltage fluctuations and flicker
IEC 61000-3-3

dmax < 4 % (without additional conditions)
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Test modes during immunity tests:
. Battery mode, standby armed/ready.
. Charging mode, actuator not running.

EM immunity standards

|IEC 60601-1-2:2014 test levels

Additional test levels

Electrostatic discharge

+ 8 kV contact

+ 6 kV contact

IEC 61000-4-4

100 kHz repetition frequency

IEC61000-4-2 + 2KV, £4KkV, £8KkV, £ 15 kV air

Radiated RF EM fields 10 V/m 20V/m

IEC 61000-4-3 80 MHz - 2.7 GHz 800 MHz - 2.5 GHz
80 % AM at 1 kHz 80 % AM at 1 kHz

Proximity fields form RF wireless IEC 60601-1-2:2014 Table 9 N/A

communication equipment

IEC 61000-4-3

Electrical fast transients / bursts + 1kV, £2 kV +1kV, £2kV

5 kHz repetition frequency

Surges, Line-to-line

+0,5kV, +1kV

+0,5kV, +1kV

IEC 61000-4-5 230 VAC 100 VAC and 240 VAC
Conducted disturbance induced 6 Vrms N/A

by RF fields 0.15 MHz - 80 MHz

IEC 61000-4-6 80% AM at 1 kHz

Rated power frequency 30A/m 30A/m

magnetic fields 50 Hz 50 Hz and 60 Hz

IEC 61000-4-8

Voltage dips, short interruptions
and voltage variations
IEC 61000-4-11

0 % Ut for 0,5 cycle at 0°, 45°,
90°, 135°, 180°, 225°, 270°
and 315° phase angles

0 % Ut for 1 cycle

70 % UT for 25 cycles

0 % UT for 250 cycles

230 VAC

0 % UT for 1 cycle

40 % UT for 10 cycles
70 % UT for 25 cycles
100 VAC and 240 VAC

Variation of power frequency
|IEC 61000-4-28

N/A

49 Hz and 51 Hz
100 VAC and 240 VAC, 50 Hz
59 Hz and 61 Hz
100 VAC and 240 VAC, 60 Hz

support.R82.org
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